
6. IZBAVIREA DATA DE DOMNUL LA 
MAREARO~IE 

(EXODUL 13:17 -15:21) 

Dumnezeu este calauza poporului 
(Exodul 13:17-22) 

Suntem martori acum la fuga israelitilor din Egipt. in timpul 

plecarii insa ei nu sunt deloc inspaimantati. Stilul paragrafului este po

etic §i elevat.
1 

El demonstreaza bucuria §i pasiunea cu care au plecat 

evreii din Egipt, din tara mortii §i a intunericului -§i de ce n-ar fi plecat? 

Dumnezeu le era calauza sub forma unui stalp de foe §i a unui stalp de 

nor; Domnul era Cel care conducea aceasta expeditie §i nu era motiv de 
teama. 

13:17. Dupa ce a lasat Faraon pe popor sa piece, Dumnezeu nu 1-a dus pe 

drumul care da in tara filistenilor, macar ca era mai aproape; caci a zis 

Dumnezeu: "S-ar putea sa-i para rau poporului vazand razboiul §i sa se 

intoarca in Egipt." 

Autorul revine la prezentarea itinerarului urmat de evrei in fuga 

lor din Egipt. El explica in primul rand faptul ca Dumnezeu nu i-a calauzit 

spre tara promisa pe drumul eel mai scurt posibil. Aceasta ruta directa 

era Via Maris (Drumul Marii) care pome§te de la Nil §i trece prin nordul 

pustiei Sinai pana in campia de pe coasta Palestiniana. in antichitate, 
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drumul acesta era foarte umblat §i era probabil calea cea mai des folosita 
intre Egipt §i Asia. 

0 incercare de evadare prin nordul pustiului Sinai i-ar fi pus pe 
evrei fata in fata cu pericolul, deoarece drumurile cele mai importante 
din acea regiune erau pazite de cateva forturi egiptene.

2 
Dumnezeu 

cuno§tea f oarte bine ce f el de oameni erau israelitii §i §tia ca ar fugi la 
eel mai mic semn de pericol sau razboi. Ei ar fi preferat sa se intoarca in 
Egipt sub opresiune decat sa infrunte primejdia luptei armate (vezi 
Numeri 14:1-4 unde aprecierea lui Dumnezeu se dovede§te a fi corecta). 

J ocul de cuvinte este evident in cazul a doua din verbele 
principale din acest verset. Verbul pentru "calauzirea" lui Dumnezeu 
este niiham. Verbul utilizat pentru evreii care s-ar fi razgandit este 
yinnahem. De§i cele doua verbe au radacini complet diferite, aici ele 
arata §i suna asemanator. Scopul este, probabil, acela de a sublinia 
contrastul dintre calauzirea lui Dumnezeu §i dorinta lui Israel de a o lua 
in alta directie - adica inapoi in Egipt. 

13:18. Ci Dumnezeu a pus pe popor sa faca un ocol pe drnmul care duce 
spre pustie, spre Marea Ro§ie. Copiii lui Israel au ie§it inarmati din tara 
Egiptului. 

Dumnezeu conduce poporul pe o directie sud-estica, pe un drum 
prin de§ert care mergea spre Marea Ro§ie (in ebraica, yam suph ). 
Identificarea acestei marl a f ost subiectul unei dispute aprinse. Deoarece 
am dezbatut aceasta problema mai pe larg in alta parte, voi cita din acel 
studiu: 

Pe parcursul relatarilor paralele ale trecerii, marea este adeseori 
numitayamsuph (Exodul 15:4; Deuteronom 11:4; Iosua 2:10; 4:23; 
24:6; Psalmul 106:7, 9, 22; 136:13, 15). Multi cercetatori moderni 
traduc yam suph prin "Marea Trestiilor / Papirusului" deoarece 
termenul suph este folosit in Vechiul Testament cu referire la 
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trestiile care cre§teau de-a lungul Nilului (vezi Exodul 2:3). Mai 
mult, ni se spune casuph ar putea fi inrudit cu termenul egiptean 
J.Wf (y), "plan ta de mla§tina". Din moment ce papirusul nu cre§te 
pe 1armurile Maril Ro§il / Golfului Suez, cercetatorii trag concluzia 
ca yam suph este unul din lacurile mla§tinoase din estul regiunii 
de delta de la nordul Maril Ro§ii.

4 

Studiile recente ale lui Bernard Batto au demonstrat insa ca 
aceasta parere comuna nu poate fi sprijinita prin dovezi, ba chiar 
ca yam suph se refera la Marea Ro§ie / Golful Suez.

5 
in primul 

rand, fiecare folosire a lui yam suph in Bib lie se ref era la Marea 
Ro§ie sau la extensiile sale nordice in Golfurile Aqaba §i Suez 
( de ex., 1 imparati 9:26; Ieremia 49:21 ). in al doilea rand, paralela 
dintre p3-J.wfy §i yam suph ridica destule probleme. in vreme ce 
yam suph se ref era la o apa, nu la f el stau lucrurile cu p3-twfy. 
Particula egipteana p3 este un pronume demonstrativ cu rol de 
articol hotarat. Termenultw.fy se traduce corect prin papirus, tufi§ 
de papirus §i se referea uneori la o regiune unde cre§tea papirusul. 
in nici o scriere egipteana, p3-1.Wfy nu se ref era la o apa; el 
inseamna "tara / zona papirusului". 

Batto a mai demonstrat ca termenulsuph din ebraica nu este 
inrudit cu egipteanul twfy, ci provine din radacina semitica soph 
care inseamna "sfar§it". Astf el ca toponimul ebraic yam suph 
inseamna literal "marea sfar§itului", cu referire la apele din sudul 
indepartat, la apele de la sfar§itul tarii. Iar acestea sunt, 
bineinteles, apele Marii Ro§ii.

6 

Multe traduceri antice §i moderne (ca Targumele §i Vulgata) 
sustin ca evreii au plecat din Egipt "inarmati" sau "pregatiti de lupta". 
Sensul termenului ebraic este insa neclar. Traducatorii Septuagintei 
folosesc expresia "a cincea genera tie". El pare sa fie un derivat al 
numeralului cinci §i s-ar putea sa se ref ere la o armata formata din cinci 
paqi / divizii. Astfel cuvantul ar putea indica faptul ca evreii au plecat 
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din Egipt nu neaparat in formatie militara, ci mai degraba intr-o maniera 
ordonata, ca §i o armata. Plecarea lor din Egipt a fost bine organizata. 

13:19. Moise a luat cu el oasele lui Iosif; caci Iosif pusese pe fiii lui Israel 
sa jure, zicand: "Cand va va cerceta Dumnezeu, sa luati cu voi oasele 
mele de aici." 

Moise face un gest interesant. El recupereaza §i ia cu el trupul 
mumificat al lui Iosif, pentru a-1 duce impreuna cu poporul evreu in tara 
promisa. Acest gest reprezinta implinirea unei promisiuni facute de evreii 
din generatiile anterioare patriarhului Iosif - de fapt, autorul cartii 
Exodul citeaza versetul din Geneza 50:25 cuvant cu cuvant. Mai tarziu • 
ni se spune ca trupul lui Iosif a fost ingropat la Sihem, in Palestina (vezi 
Iosua 24:32). 

13:20. Au plecat din Sucot §i au tabarat la Etam, la marginea pustiei. 

0 scriere egipteana intitulata Papirusul Anastasi V, datand din 
secolul al treisprezecelea i.d.Cr., ne-ar putea fide ajutor in stabilirea 
rutei urmate de evrei la plecarea.din Egipt. Textul ia f orma unei scrisori 
scrise de un soldat intr-un loc numit Tjeku. El relateaza cum a urmarit 
doi sclavi care au evadat din Egipt §i au fugit in de§ert. Soldatul 
mentioneaza numele a trei locuri: "Am ajuns la zidul imprejmuitor din 
Tjeku in luna a treia din anotimpul al treilea ... spre sud .. . Cand am 
ajuns la htm, mi-au spus ca iscoada venise din de§ert (spunand ca) au 
trecut locul imprejmuit de la nord de Migdol. 

7 
Tjeku a f ost identificat 

deja ca fiind Sucot (vezi 12:37). Sclavii au plecat din Sucot spre sud, 
inspre htm, care corespunde probabil cu Etam din Bib lie ( din punct de 
vedere fonetic este posibil). Apoi au fugit spre Migdol, care era, dupa 
cate se pare, la marginea de§ertului. Migdol este mentionat in Exodul 
14:2 ca locul langa cares-a oprit poporul Israel pentru o vreme. Traseul 
evadarii - Sucot-Etam-Migdol - este similar cu ruta urmata de israeliti 
prezentata in Numeri 33:6-7: "Au pornit din Sucot §i au tabarat la Etam, 
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care este la marginea pustiei. Au pornit din Etam, s-au intors inapoi la 
Pi-Hahirot, fata in fata cu Baal-Tefon, §i au tabarat inaintea Migdolului. II 
Papirusul egiptean ridica posibilitatea ca israelitii sa fi fugit din Egipt pe 

0 ruta obi§nuita de evadare in de§ert. 
Oricum ar sta lucrurile, evreii se afla acum in fata portii spre 

libertate, ajungand la ultimul ora§ sau avanpost inainte de fuga in de§ert. 
Se pare ca nimic nu mai poate stain calea eliberarii lor. 

13:21. Domnul mergea inaintea lor, ziua intr-un stfilp de nor, ca sa-i 
ciilauzeasca pe drum, iar noaptea intr-un stalp de foe, ca sa-i lumineze, 
pentru ca sa mearga §i ziua §i noaptea. 

Moise ii prezinta acum pe Domnul in teofanie. in Vechiul Tes
tament, aratarile lui Dumnezeu sunt descrise in multe forme: uneori El 
Se arata caom (de ex., Geneza 18:1-33) sauin tufi§ (Exodul 3:1-6).8 De 
multe ori, El apare sub forma de nor de slava, numit de unii au tori slava 
Shekinah.

9 
Norul de slava era un semn vizibil al prezentei lui Dumnezeu· 

in mijlocul poporului Sau. 
in relatarea de fata ii vedem pe Domnul intr-o teofanie dubla. 

Ea este, dupa cum observa Kline, o "revelatie dub la de nor §i f oc a 
Duhului Gloriei exodului" .

10 
Scopul celor doua teofanii este evident: 

Domnul este cu poporul Sau §i ii calauze§te "ziua" §i "noaptea". Folosirea 
celor doua antonime subliniaza natura absoluta §i completa a prezentei 
lui Dumnezeu cu Israel. 

Ambele aparitii ale cuvantului "stalp" sunt introduse printr-o 
anumita forma a prepozitiei beth. Aici ea este utilizata probabil ca beth 
essentiae, cu sensul de "ca" mai degraba, decat "in".

11 

Acest detaliu gramatical accentueaza faptul ca a tat norul, cat §i focul nu 
sunt nici mai mult, nici mai putin decat teofanii. 

Pentru evrei, aceste manifestari ale lui Dumnezeu nu erau ceva 
neinsemnat. De§i traversau un tinut necunoscut, nu aveau nici un motiv 
sa se teama. Domnul "mergea inaintea lor", calauzindu-i, dirijandu-i §i 
conducandu-i. 



272 Comentariu asupra caqii Exodul 

13:22. Stalpul de nor nu se departa dinaintea poporului in timpul zilei, 
nici stalpul de f oc in timpul noptii. 

in original, primele cuvinte din acest verset sunt urmatoarele: 
"El nu departa ... " incepand cu versetul 21 este evident ca subiectul este 
Domnul. Verbul se afla la persoana a treia masculin singular, o f orma 
cauzala Hiphil. Ideea este ca Domnul este Cel care S-a manif es tat in 
nor §i foe §i El este Cel care a controlat §i a decis cu privire la perioada 
de timp in care aceste manif estari au avut loc. Binein\eles ca norul sau 
focul erau in permanen\a inaintea poporului pentru ca Dumnezeu nu 
le-a indepartat. 

Aplicatie 

De cate ori nu l§i calauze§te Dumnezeu poporul pe caile care 
lor li se par a nu fi cele mai scurte §i mai U§oare! El ne cunoa§te inimile 
§i §tie ca am ezita in caz de pericol. 0, cat de mult ne asemanam cu 
israeli\ii! Astfel ca Dumnezeu ne va duce pe drumul eel lung, in multe 
privin\e. in felul acesta, El ne protejeaza de pericol §i distrugere. 
Conducerea Lui are §i un scop didactic, acela de a ne invata sane bazam 
pe El §i pe planificarea Sa. Noi credem ca §tim cum e eel mai bine: "Multe 
cai pot parea bune omului, dar la urma se vad ca due la moarte" (Proverbe 
14:12). . 

Dar, chiar §i azi, Dumnezeu este in permanen\a cu poporul Lui. in pustiu, Dumnezeu a calatorit alaturi de evrei zi §i noapte sub f orma 
unui stalp de foe §i a unui stalp de nor. El este §i cu noi in vremuri de 
pericol, de necaz §i suferin\a. Mul\i sunt sfin\ii aceia care au avut o 
percep\ie clara a prezen\ei Celui Atotputemic in astfel de vremuri de primejdie. 
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